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Type Input Voltage Max. Power Life Span Lur:ll::us Dimensions Beam angle
752213 now 25000 h 1000 lm 85 x 25 x 73 mm 120°
752223 220-240 V AC 20W 25000 h 2000 Im 114 x 25 x 92 mm 120°
752233 50 Hz 30W 25000 h 3000 Im 143 x 25 x 113 mm 120°
752243 50 W 25000 h 5000 Im 182 x 27 x 142 mm 120°

252213 252223

114 mm

ooog
oooo
oooo
oooo
oooag

73 mm
92 mm

252233

143 mm
"N
[=]
[=}
.N
g T L
- Sooooo :
~ E5888¢§ ﬁ;
= :
min90° |
1
5 mms0
182 mm
= = max50/°/./
S cooooooons _
S ol 2
‘-:"_ oCooooooooo
— Woooooooog,
[=—— 1m min — 3




GB | LED Floodlig

LED Floodlight is designed for indoor and outdoor use to be mounted on a firm ground.
Ingress Protection IP65 — for outdoor use

Mounting

Mount the Floodlight firmly onto a solid basis, for example a wall (fig. 1, 2, 3).

Installation height 2.3—-3 m.

Connect a power cable for connection to a 220-240 V~ power network.

The cable must not be plugged into the power network during installation of the spotlight.
Direct the Floodlight as shown on fig. 1 and 2.

L L - brown - live wire
G G - green&yellow — earth wire (ground)
N N - blue — neutral wire

Maintenance instructions:

Before maintenance, switch off the Floodlight and wait until it is cooled.

Clean it with a soft moistened cloth.

Never submerge the Floodlight in water or other liquids.

During maintenance, observe general rules for occupational safety, and be very careful.

WARNING
« The Floodlight is designed entirely for firm mounting. must only be done by a knowledgeable/experienced person within
« Before connecting to the 220-240 V~ make sure that the connecting the meaning of valid regulations on qualification for such activities.

.

wire is not under voltage. This operation can be carried out only by Do not use the Floodlight without the protection glass.

an authorized person. The protection from dangerous contact voltage is ensured by
Respect a minimum distance of 1 m between the appliance and the Learthing”.

object or surface which you wish to lighten. The external flexible cable or cord of this Floodlight cannot be

.

.

« If you place the Floodlight below the roof, keep the minimum 0.2 replaced; if the cord is damaged, the Floodlight shall be destroyed.
m distance measured from the upside of the Floodlight to the « The lights source of this Floodlight is not replaceable; when the light
bottom of the roof. source reaches its end of life the whole Floodlight shall be replaced.

« When using the Floodlight on a flammable surface, observe the « Terminal block not included. Installation may require advice from
above instructions. a qualified person.

« The Floodlight may only be connected to electrical mains with « Terminal block for connection of power supply: 3 terminals
installation and protection that is in line with valid regulations screw-less type, rated for cross-section range including 1 mm?
and standards. and voltage min 230 V.

.

Before interfering with the Floodlight or performing maintenance and
repair, the light fitting must be disconnected from the mains. This

Type Z attachment
Caution, risk of electric shock A

EMOS spol. s r.o. declares that the 282213, 782223, 752233, 252243 is in compliance with the essential requirements and other relevant provi-
sions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | LED reflektorové svitidlo

LED reflektor je uréen k montazi na pevny podklad do vnéjSich i vnitrnich prostor.
Kryti: IP65 — pro venkovni prostredi

Montaz

Reflektor pevné pripevnéte na pevny podklad, napr. na zed - viz obr. 1, 2, 3.

Montazni vyska 2,3-3 m.

PFipojte napajeci kabel pro pripojeni k napéajeci siti 220240 V~.

Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dobé& montaze reflektoru pfipojen na napajeci sit. PFipojeni napajeciho kabelu k reflektoru mize provadét pouze
pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky €. 50/1978 Sb., v platném znéni, minimalné pracovnik znaly dle § 5 vyhlasky &. 50/1978 Sb., v platném znéni.
Nasmérujte svit reflektoru dle obr. 1, 2.

L L — hn&da — pracovni vodi (live)
G G - zelenoZluta — ochranny vodi¢ (ground)
N N — modra - stfedni vodi¢ (neutral)

Pokyny pro udrzbu:

Pred zahajenim Udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, neZ se ochladi.

Pro ¢isténi pouzivejte vlhky jemny hadrik.

Nikdy svitidlo neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

Béhem udrzby dodrZujte obecna pravidla pro bezpeénost prace a budte zvl&sté opatrni.

UPOZORNENI

Reflektor je vhodny vyhradné pro pevnou montaz.

Pred jakymkoliv zadsahem do svitidla nebo provadénim ddrzby a

« Zachovejte minimalni vzdalenost 1 m mezi reflektorem a predmétem servisu je nutno reflektor odpojit od elektrické sité. Tuto ¢innost
nebo plochou, kterou osvétlujete. smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlaek o
« Umistujete-li reflektor pod zastfeSeni, zachovejte mezi vrchni zpUsobilosti k ¢innostem.
stranou reflektoru a spodni stranou zastreSeni minimalni vzda- + Nepouzivejte reflektor bez ochranného skla.
lenost 0,2 m. » Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je zajisténa
« Pri pouziti reflektoru na hoflavé ploSe dodrzte predeslé pokyny. ,nulovanim®.
« Reflektor lze pfipojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi = Vngjsi ohebny kabel nebo $filira tohoto svitidla se nemohou nahradit;
odpovida platnym normam. pokud je Siilira poskozena, musi se svitidlo zni€it.



« Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po skonceni Zivot- = Svorkovnice pro pripojeni k napajeni: 3-svorkova bezsroubova, umoz-

nosti tohoto svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo. fujici pevné pripojeni vodice o prarezu 1 mm?, pro napéti min. 230 V
« Svitidlo nema svorkovnici. Instalace mize vyzadovat pomoc kva- « Svitidlo s upevnénim typu Z
lifikované osoby. « Pozor, nebezpeci Urazu elektrickym proudem A

EMOS spol. s r.o. prohlasuje, ze ZS2213, 752223, 252233, 752243 je ve shodé se z&kladnimi poZadavky a dal$imi pFislusnymi ustanovenimi
smérnice. Zafizeni lze voln& provozovat v EU. Prohlaeni o shodé lze najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | LED reflektorové svietidlo

LED reflektor je uréeny do vonkajsich a vnutorny priestorov k upevneniu na pevny podklad.
Kryti: IP65 — pre vonkajSie prostredie

Montaz

Reflektor pevne pripevnite na pevny podklad napr. na stenu vid. obr. 1, 2, 3.

MontéZna vyska 2,3-3 m.

Pripojte napajaci kabel pre pripojenie k napajacej sieti 220240 V~.

Pripojovany vodi¢ nesmie byt v dobe montaZe reflektoru pripojeny na napajacej sieti. Pripojenie napajacieho kabla k reflektoru méze vykonavat
iba pracovnik s kvalifikaciou podla vyhladky ¢. 50/1978 Sb., v platnom zneni, minimalne pracovnik znaly podla § 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v
platnom zneni.

Nasmeruijte svit reflektoru podla obr. 1, 2.

L L - hneda - pracovny vodi¢ (live)
G G - zelenoZlta - ochranny vodi¢ (ground)
N N —modra - stredny vodi¢ (neutral)

Pokyny pre udrzbu:

Pred zaciatkom udrzby svietidlo vypnite a pockajte, kym sa ochladi.

Na cistenie pouzivajte vlhkd jemn0 handricku.

Nikdy svietidlo neponarajte do vody alebo inej tekutiny.

Pocas udrzby dodrzujte vS§eobecné pravidla pre bezpe¢nost prace a budte zvlast opatrni.

UPOZORNENIE

« Reflektor je vhodny vyhradne pre pevni montaz. « Ochrana pred nebezpeé¢nym dotykovym napéatim je vykonana

< Ak umiestriujete reflektor pod zastresSenie, je treba zachovat mini- 4nulovanim®.
malnu vzdialenost' 0,2 m, merané od vrchnej strany reflektoru ku « Vonkajsi ohybny kabel alebo $nura tohto svietidla sa nemdZzu nahra-
spodnej strane zastreSenia. dit; ak je $nura poSkodena, musi sa svietidlo znicit.

« Zachovajte minimalnu vzdialenost’ 1 m medzi reflektorom a pred- « Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny: po skon¢eni Zivot-
metom alebo plochou, ktort chcete osvetlovat. nosti tohto svietidla je nutné vymenit' celé svietidlo.

 Pri pouziti reflektoru na horlavej ploche dodrzte predoslé pokyny. « Svietidlo nema svorkovnicu. InStaladcia moéze vyzadovat pomoc

« Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykonavanim udrzby kvalifikovanej osoby.
a servisu je nutné reflektor odpojit' od elektrickej siete. Tuto ¢innost’ « Svorkovnica pre pripojenie k napjaniu: 3-svorkova bezskrutkova,
smie vykonavat' iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlasok o ktord umoziiuje pevné pripojenie vodi¢a s prierezom 1 mm?, pre
sposobilosti k ¢innostiam napatie min. 230 V.

Reflektor je mozné pripojit’iba do elektrickej siete, ktorej instalacia
a istenie odpoveda platnym normam.
Bez ochranného skla nepouzivajte reflektor.

Svietidlo s upenenim typu Z
Pozor, nebezpegenstvo Urazu elektrickym pradom A,

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze ZS2213, 752223, 282233, 752243 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami
smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Naswietlacz LED

Naswietlacz LED jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen oraz na zewnatrz.
Stopien ochrony: IP65

Montaz

Naswietlacz nalezy mocno przymocowac do stabilnej powierzchni zgodnie z obrazkami fig. 1 do fig. 3.

Wysoko$¢ montazowa 2,3-3 m.

Na tylnej stronie naswietlacza nalezy odkreci¢ plastikowa pokrywe na pudetku z listwa zaciskowa i przytaczy¢ kabel zasilajgcy

do przytacza sieci zasilajacej 220-240 V~.

Podtaczany przewod nie moze by¢ w trakcie montazu podtaczony do sieci zasilajacej 220—-240 V~. Przytgczenie kabla zasilajacego
do naswietlacza moze wykona¢ pracownik posiadajacy odpowiednie kwalifikacje.

Switto naswietlacza nalezy ustawié¢ wg rysunku fig. 1, fig. 2.

L L — brazowy — przewdd fazowy (czynny)
G G — z6tto-zielony — przewdd ochronny (uziemienie)
N N — niebieski — przewod zerowy (neutralny)

Zalecenia do konserwacji:

Przed rozpoczeciem konserwacji naswietlacz nalezy wytaczy¢ i poczekac, az wystygnie.

Do czyszczenia stosujemy wilgotna, delikatng éciereczke.

Reflektora nigdy nie zanurzamy do wody albo do innych cieczy.

Podczas konserwacii przestrzegamy ogélnych zasad bezpieczenstwa pracy i zachowujemy szczegélng ostroznosc¢.



UWAGA

« Naswietlacz jest przystosowany jedynie do stabilnego montazu. + Nie nalezy uzywac reflektora bez szkta ochronnego.
« Przed przystapieniem do montazu nalezy wytgczy¢ napigcie « Ochrona przed niebezpiecznym napigciem dotykowym jest zapew-
sieciowe. niona przez samoczynne odtgczenie od zasilania - ,zerowanie".
« Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ 1 m pomigdzy reflektorem a « Zasilajacy przewdd gietki do tego reflektora jest niewymienny i
przedmiotem lub powierzchnig, ktéra ma by¢ oswietlana. dlatego, jezeli ten przewdd zostanie uszkodzony, to caty reflektor
* W przypadku gdy naswietlacza bedzie umieszczany pod zadasze- trzeba bedzie zlikwidowac.
niem nalezy zachowa¢ minimalna odlegto$¢ 0,2 m pomiedzy gérna « Zrédto $wiatta w tym reflektorze jest niewymienne; po zakoriczeniu
czescig reflektora a zadaszeniem. okresu eksploatacji tego reflektora trzeba go wymieni¢ w catoéci
* W przypadku uzywania naswietlacz w poblizu powierzchni tatwo na nowy.
palnych nalezy stosowat sie do okreslonych zasad postepowania. « Naswietlacz nie ma listwy zaciskowej. Przy jego instalacji moze
« Przytaczenie do sieci zasilajacej moze wykonac¢ pracownik posia- by¢ potrzebna pomoc wykwalifikowanej osoby.
dajacy odpowiednie kwalifikacje. « Listwa zaciskowa do podtgczenia zasilania: 3-przewodowa bezéru-
« Przed jakakolwiek ingerencja do oprawy oswietleniowej albo bowa, umozliwiajgca podtaczenie na state przewodéw o przekroju
wykonaniem konserwacji i serwisu trzeba odtgczy¢ oprawe oéwie- 1 mm?, na napigcie min. 230 V.

.

tleniowa od sieci elektrycznej. Te czynnos¢ moze wykona¢ tylko
osoba PRZYUCZONA w znaczeniu obowigzujgcych rozporzadzen
dotyczacych kwalifikacji zawodowych.

Oprawa o$wietleniowa z mocowaniem typu Z
Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym A

EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyrdb 782213, 782223, 752233, 7S2243 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wtasciwymi
postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE.
Deklaracja zgodno$ci znajduje sie na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | LED reflektor

A LED reflektor beltérben és kiiltérben szilard alapon régzitve hasznalatos.
Boritas: IP65 — kinti kdrnyeztnek megfeleléen.

Szerelés

A reflektort szorosan rogzitse szilard alapra pl. falra, lasd az abrat alabb.

Beszerelési magassag: 2,3-3 m.

A reflektor hatoldalan vegye le a mlanyag fed6t a kapcsolotabla dobozkajardl és csatolja a tapvezetéket a 220240 V~ haldzatra.
Atapvezetéket a reflektor szerelése alatt tilos a 220-240 V~ halézathoz csatolni. Figyelem! A termék izembe helyezését csak szakember végezheti!
Az élet- és balesetvédelmi szabalyok be nem tartasaért, illetve a hibas szerelésbdl adodd esetleges sérllésért, a termékek karosodasaért
semmilyen felelésséget nem vallalunk.

A reflektorfényt irdnyitsa a fig. 1, fig. 2 abr. megfeleléen.

L L - barna - fazis
G G - zold-sarga - foldelés
N N - kék — nullvezetd

Karbantartasi Gtmutato:

Karbantartasi munkak el6tt kapcsolja le a ldmpat, és varja meg, amig az egység lehil.

Egy enyhén nedves, puha rongy hasznéalataval tisztitsa meg.

Soha ne meritse a lampét vizbe vagy mas folyadékba.

A karbantartas soran tartsa be a foglalkozasbiztonségi szabalyokat, és igen kortltekintGen jarjon el.

FIGYELMEZTETES
« Areflektor kimondottan csak szilard szerelésre alkalmas.
« Areflektor és megvilagitani kivant targy vagy teriilet kozott tartsa

Ne haszndlja a reflektor vilagitotestet a védéiveg nélkil.
A veszélyes érintési feszlltség ellen a védelem ,nulldzassal” van

meg a minimalis 1 m-es tavolsagot. elvégezve.
« Ha a reflektor tet6zet ala van helyezve, be kell tartani a 0,2 m « Alampatest kiilso flexibilis kabele vagy tapkabele nem cserélhet6;
minimalis tavolsagot, amely a reflektor felsd szélétdl a tetd alsd ha a tapkabel megsérll, dobja ki a lampatestet.
széléig van mérve. « A lampatest fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras eléri
« Ha a reflektor éghetd anyagra van rogzitve, tartsa be az el6z6 élettartama végét, cserélje ki az egész lampatestet.
el6irasokat. « Akapocsléc nem tartozék. A felszereléshez szakember tanacsara
« Barminem( behatolas elétt vagy a vilagitotesten végzett karbantar- lehet sziikség.
tas illetve szerviz elétt a reflektort ki kell kapcsolni az elektromos « Sorkapocs a tapfesziltséghez csatlakoztatdshoz: az 1 mm?
halozatrél. Ezt a tevékenységet csakis olyan személy végezheti, aki vastag vezeték 3 soros csavarmentes szilard rogzitéséhez, 230
az érvényes eldirasok értelmében jogosult és ISMERETEKKEL bir az V tapfesziiltséghez.

ilyen tevékenység végzésére.
Areflektor csakis olyan elektromos halézathoz csatolhat6, amelynek
szerelése és biztositasa az érvényes szabvanyoknak megfelel.

Z tipusy csatlakozas
Vigyazat, aramiités veszélye A

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az ZS2213, 752223, 752233, 752243 megfelel az iranyelv alapvetd kévetelményeinek és egyéb
vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznalhatd. A megfeleldségi nyilatkozat letdlthet6 az alabbi honlaprol: http://
www.emos.eu/download.



Sl | LED reflektor

LED reflektor je namenjen za zunanje in notranje prostore in pritrditev na trdno podlago.
Zascitna stopnja: IP65 — za zunanje okolje.

Montaza

Reflektor trdno pritrdite na trdo podlago, npr. na zid: glej. sliko spodaj.

Visina namestitve 2,3-3 m.

Na hrbtni strani reflektorja odvijte pokrovcek iz umetne mase na omarici z vezno letvico in prikljucite napajalni kabel za povezavo z napajalnim
omrezjem 220-240 V~.

Prikljuéni vodnik ne sme biti v €asu montaze reflektorja priklju¢en na napajalno omrezje 220-240 V~. Prikljucitev napajalnega kabla na reflektor
sme izvesti samo pooblastena oseba.

Reflektor usmerite v skladu s sliko fig. 1, fig. 2.

L L - rjava - fazni vodnik (live)
G G - zeleno-rumena - zas¢itni vodnik (ground)
N N = modra - sredinski vodnik (neutral)

Navodila za vzdrzevanje:

Pred zacetkom vzdrZevanja svetilko izklopite in pocakajte, dokler se ne ohladi.

Za Ciscenje uporabljajte vlazno fino krpo.

Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Med vzdrzZevanjem upostevajte splo$na pravila za varstvo pri delu in bodite posebej previdni.

OPOZORILO
« Reflektor je primeren izklju¢no za fiksno montazo.
« Upostevajte minimalno razdaljo 1 m med reflektorjem in predmetom
ali povrsino, ki jo Zelite osvetljevati.

Brez zasCitnega stekla reflektorja ne uporabljajte.
Za$tita pred nevarno napetostjo dotika je izvedena z ,ni¢enjem".
Zunanjega fleksibilnega kabla ali vrvica svetilke ni mozno nadome-

« Ce namescate reflektor pod stresno konstrukcijo, upostevajte stiti; Ce je vrvica poskodovana, se svetilka mora uniciti.
minimalno razdaljo 0,2 m, merjeno od zgornje strani reflektorja do « Svetlobni vir te svetilke je nezamenljiv; po preteku Zivljenjske dobe
spodnje strani stresne konstrukcije. svetilke je treba zamenjati celotno svetilo.

« Priuporabi reflektorja na gorljivi povrsini upostevajte prej navedena « Svetilo nima vrstne sponke. Namestitev lahko zahteva pomoc¢
navodila. usposobljene osebe.

« Pred kakr$nim koli posegom v svetilo ali vzdrzevanjem in servisira- « Lesten¢na sponka za prikljucitev na napajanje: 3-polna brezvijac-
njem je potrebno odklopiti reflektor od elektriénega omrezja. Le-to na, ki omogoca fiksno prikljucitev prevodnika preseka 1 mm?, za
lahko izvede samo POOBLASCENA oseba v smislu veljavnih uredb napetost min. 230 V.

Svetilo s pritrditvijo tipa Z

0 sposobnosti za posamezne dejavnosti.
Pozor — nevarnost elektritnega udara A

Reflektor se lahko priklju¢i samo v elektricno omrezje, katerega
instalacija in zavarovanje ustreza veljavnim normam.

EMOS spol. s r.o0. izjavlja, da sta 252213, 752223, 752233, ZS2243 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://
www.emos.eu/download.

RS|HR|BAIME | LED reflektor

LED reflektor namijenjen je za postavljanje na ¢vrstu podlogu u vanjske i unutrasnje prostorije.
Zastita: IP65 — za vanjsku sredinu

Montaza

Reflektor Evrsto pricvrstite na ¢vrstu podlogu, npr. na zid — vidi sl. 1, 2, 3.

Montazna visina 2,3-3 m.

Prikljucite kabel napajanja za uklju¢enje u mrezu napajanja 220-240 V~.

Prikljuceni vodi¢ tijekom montaze reflektora ne smije biti uklju¢en u mrezu napajanja. Povezivanje prikljuénog kabla sa reflektorom smije biti
izvr§eno samo od strane ovlas¢ene osobe.

Usmijerite sjaj reflektora prema sl. 1, 2.

L L — smeda - radni vodi¢ (live)
G G - zuto-zelena — zastitni vodi¢ (ground)
N N - plava - srednji vodi¢ (neutral)

Upute za odrzavanje:

Prije pocetka odrzavanja iskljuite svjetiljku i pricekajte dok se ne ohladi.

Za Ciscenje se koristite vlaznom mekom krpom.

Svjetiljku nikada ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

Tijekom odrzavanja, postivajte opca pravila sigurnosti na radu i budite posebice oprezni.

UPOZORENJE

Reflektor je prikladan iskljucivo za ¢vrstu montazu.

Prije bilo kojeg rada sa svjetiljkom ili izvodenja odrzavanja i servisa

+ Postuje minimalnu udaljenost 1 m izmedu reflektora i predmeta ili neophodno je reflektor otkopcati iz elektricne mreze. Ovu djelatnost
povrsine na koju svijetlite. moZe obavljati jedino STRUCNA osoba u skladu s vazeéim propisima
« Kada reflektor postavljate ispod strehe, izmedu gornje strane za izvodenje takvih djelatnosti.
reflektora i donje strane strehe ostavite minimalni razmak 0,2 m. « Ne koristite reflektor bez zastitnog stakla.
« Kada reflektor koristite na zapaljivoj povrsini postujte prethodne upute. « Zastita od opasnog kontaktnog napona osigurana je ,nuliranjem®.
« Reflektor se smije koristiti samo u elektri¢noj mrezi, ¢ija instalacija « Vanjski savitljivi kabel ove svjetiljke ne moze se zamijeniti; ako se
i osiguranje odgovara vaze¢im normama. kabel osteti, cijela svjetiljka se mora zamijeniti.



« lzvor svjetla ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetla dode do « Terminalski blok za priklju¢ivanje napajanja: 3 terminala za prite-

kraja svojeg Zivotnog vijeka, mijenja se cijela svjetiljka. zanje bez vijaka, za vodice presjeka do 1 mm? i napona min. 230 V.
« Ne ukljucuje blok prikljucka. Ugradnja moZe zahtijevati savjet « Prikljucak vrste Z
kvalificirane osobe. « Pozor - rizik od strujnog udara A

EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uredaj 252213, 752223, 752233, 752243 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama Direktive.
Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | LED Reflektor

LED reflektor ist zur Befestigung an eine feste Grundlage in AuBen- und Innenrdumen bestimmt.
Schutzart: IP65 — fir AuBenrdume

Montage

Befestigen Sie den Reflektor fest an eine feste Grundlage, z.B. an die Wand - siehe Abb. 1, 2, 3.

Montagehdhe 2,3-3 m.

Schrauben Sie die Kunststoffabdeckung an der Schachtel mit der Klemmleiste an der hinteren Seite des Reflektors ab und schlieBen Sie den
Stromleiter fiir den Anschluss ins Stromnetz 220-240 V~ an.

Der anzuschlieBende Stromleiter darf wahrend der Montage des Reflektors nicht ans Stromnetz angeschlossen werden. Das AnschlieBen des
Stromleiters an den Reflektor darf nur eine qualifizierte Person.

Richten Sie das Licht des Reflektors nach Abb. 1, 2.

L L — braun — Arbeitsleiter (live)
G G - griingelb — Schutzleiter (ground)
N N - blau — Mittenleiter (neutral)

Wartungshinweise:

Vor einer Wartung die Lampe ausschalten und warten, bis sie auskihlt.

Zum Reinigen ein feuchtes, weiches Tuch benutzen.

Die Lampe nie in Wasser oder andere Flissigkeit tauchen.

Wahrend der Wartung die allgemeinen Arbeitsschutzregeln einhalten und vorsichtig vorgehen.

HINWEIS

« Der Reflektor eignet sich ausschlieBlich fiir feste Montage. « Schutz vor geféahrlicher Berihrungsspannung ist durch ,Nullung*

« Wenn Sie den Reflektor unter ein Dach befestigen, ist die minimale gesichert.

Entfernung von 0,2 m, gemessen von der oberen Seite des Reflektors + Das biegsame AuBenkabel bzw. Schnur dieser Leuchte kann nicht
zu der unteren Seite des Dachs, einzuhalten. ersetzt werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss die Leuchte

« Halten Sie die minimale Entfernung von 1 m zwischen dem Reflektor vernichtet werden.
und dem Objekt oder der Flache, die Sie beleuchten wollen, ein. « Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgewechselt werden;

« Beim Gebrauch des Reflektors auf einer Brandflache miissen Sie nach Ende der Lebensdauer dieser Leuchte ist die komplette Leuchte
die vorstehenden Anweisungen einhalten. auszuwechseln.

 Der Reflektor kann nur ans Stromnetz angeschlossen werden, « Die Leuchte besitzt keine Klemmenleiste. Zur Installation kann Hilfe
dessen Installation und Sicherung den gtiltigen Normen entspricht. durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.

« Vor jeder Behandlung der Lampe oder Instandhaltung und Kontrolle * Klemmleiste zum Anschluss an die Stromversorgung: 3-adrig,
ist der Reflektor vom Stromnetz zu trennen. Diese Tatigkeit darf nur schraubenlos, sie muss einen festen Anschluss eines Leiters mit
eine FACHKUNDIGE Person im Sinne der gliltigen Vorschriften tiber einem Querschnitt von 1 mm?, ermdglichen, fiir eine Spannung
entsprechende Qualifikation durchfiihren. von mind. 230 V.

Verwenden Sie der Reflektor nicht ohne Schutzglas. Leuchte mit Z-Befestigung

Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom A

EMOS spol. s r.o. erklart, dass 252213, 752223, 782233, 752243 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehdrigen Bestimmungen der
EU-Richtlinie konform ist. Das Geréat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite:
http://www.emos.eu/download.

A | CBiTrnomiogHWA MPOXEKTOP

LED nposkeKTop npusHayeHuit Ans yCTaHOBKM Ha (DIKCOBaHY OCHOBY K Y 30BHILLHbOMY TaK Y BHYTPiLLIHbOMY MPOCTOPI.
MokputTa: IP65 — ANs 30BHILLHLOrO NPOCTOPY.

YcTaHoBKa

MposkekTop Aobpe NpUKpINiTL 1O CTabinbHOI OCHOBM, HAaMPWKMaA A0 CTiHW — AMB. MasioHOK 1, 2, 3.

BuvicoTa ycTaHoBKM 2,3-3 M.

MigKnioYiTe NPUBIAHMIA Kabenb ANs 3'€AHaHHS 3 Mepexoio suBneHHs 220-240 Br~.

lMpuBinHWIA Kabenb B MOMEHT YCTaHOBKM MPOXEKTOpa He Moxe DyTu migkmioueHunii 1o enekTpomepesi. ligkniouaty kabenb N0 NPOXeEKTOpa Moxe
TiNbKU KBanidyikoBaHWii NpaLiBHYK.

CBiTNI0 NpoxeKTopa HanpasTe 3rigHo Man. 1, 2.

L L — KopuuHeBwii — poboumii nposigHKK (live)
G G — 3eNeHOXOBTMIA — 3axucHuiA nposia (ground)
N N — cuHiit — cepenHii nposigHuk (neutral)

IHCTpYKUIiT No TexHiYHOMY 06cnyroByBaHHIO:

lMepen noyaTkoM TexHIYHOro 06CNYroByBaHHSA, BUMKHITL JTaMny | oYeKaiiTe, MoKM BOHa OXOSIOHe

[INA YNLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE BOMOTY MATKY FaHuipKy

Jlamny Hikonm He onyckaiiTe y Bofy abo B iHLLY piauHy.

Mip yac TexHiyHoro 0BCnyroByBaHHS, AOTPUMYHTECS 3ararnbHUX Npasun no besneLi npaui, Ta byabTe Haf3BUYANHO 0BEPEskKHI.
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3AYBAXEHHSA

MpOXeKTOp MPUriAHNI TiNbKN ANA (hIKCOBAHOTO MOHTasKY.

.

He BTpyyaiiTeca y npoxeKTop, NepesipTe LiNiCHICTb YLLiNbHIOBab-

* 3anuLiTb MiHiManbHy BIACTaHb 1 M. Mix NPOKEKTOPOM Ta NpefMeToM HUX 3acobis, KoTpi 3abesneuyloTb KOPMYC NpoXeKTopa Ta Moro
abo nnoLLaaKolo , KOTPY OCBITIIIOETE. KOMMOHEHTH.

* SIKLLO NPOXEKTOP PO3MILLly€ETe Nifl CTPIX0I0, TO MiK BEPXHBLOIO CTOPO- + 30BHILLHIN rHYuYKMit Kabenb abo LWHYP LbOro CBITUIbHKA HE MOXHa
HOIO MPOKEKTOPA Ta HKHBOIO CTOPOHOIO CTPIXM 3aMULLITh MiHIMarbHY 3aMiHNTY; AKLLO LLIHYP NOLLIKOMKEHWIA, CBITUMBHUK NOTPIOHO 3HULLINTY.
BiacTaHb 0,2 M.  [lKepeno XMBIeHHs LibOro CBITUMbHUKA HEMOXITMBO 3aMIHUTK; nicns

« [pn BUKOPUCTaHHI Ha NErko3aiMuUCTi MoBEpXHi AOTPUMYiiTe none- 3aKiHYeHHs TepMiHy Cry}bu CBITUNMbHMKA, 10ro Becb HeobxiaHo
penHi iHCTpyKuii. 3aMiHNTW.

 [pOKEKTOP MONKHA MIAKIIOYATY TiNTbKW 0 eNEKTPOMEpPEskKi , yCTaHOBKa + CBITUINbHUK HeMaE KNeMHOT Konofiku. [1ns yCTaHOBKM MOe 3Hafobu-
Ta 3anobiskHUKM KOTPOT BIANOBIAAIOTb AilOYMM AEPKABHUM CTaHRAPTaM. TWCS fonomora KeanichikoBaHoro dhaxisLs.

* [1pyn KOKHOMY BTPYUaHHi y MPOXEKTOP, 0TS 33 HUM abo NMPOBOMKEH- * KneMHuit 6ok Ans NinKnNioYeHHs [0 Ikepena KUBMeHHA: 3-X NpoBif-
HAM CepBICY, MPOXKEKTOP HEeODXIAHO BIKMIOUMTY Bifl €IEKTPOMEpEXKI. Huit 6e3 rBUHTIB, LLIO 103BONSE (hiKCOBaHE NiAKMIOYEHHSA NPOBIHNKa
List pist Moxke By TV BUKOHAHO TinbKn eKcnepToM — 0cobolo BiANOBIAHO npochinem 1 MM2, ins Hanpyru MiH. 230 B.

.

[0 YWHHUX NPaBUA, LLO BIAHOCATLCSA O KOMNETEHLIT fifNbHOCTI.
3axucT Bif Hebe3neyHoi Hanpyrv NOTUKY 3abe3neuyeTbCs «<Hynem».

CBITUMBHUK 3 KPINNeHHaM Tuny Z
YBara, Hebesneka ypaxeHHs eNeKTPUYHOro CTPyMy A

EMOS spol. s r.o. nosinomnse, wo 252213, 282223, 252233, 252243 sinnosinae 0CHOBHUM BUMOraM Ta iHLLMM BiANOBIAHAM NONOKEHHAM [IMPEKTUBU.
MpucTpoem MosknmBo kopucTyBatucs B EC. [leknapaLis BiAnoBiAHOCTI ABNAETLCA YaCTUHOM IHCTPYKLUIT ANS KOPUCTYBaHHS abo MOKNMBO 1T 3HANTK Ha
Beb-caifTi http://www.emos.eu/download.

OIMD | Lampa reflector cu LED

Reflectorul cu LED este destinat amplasérii pe un suport rigid in spatii exterioare si interioare.
Carcasa: IP65 — pentru mediu exterior

Montajul

Fixati bine reflectorul pe un suport rigid, de ex. perete — vezi ilustr. 1, 2, 3.

Tn3ltimea de montaj 2,3-3 m.

Conectati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua de alimentare de 220-240 V~.

Conductorul conectat sa nu fie cuplat la reteaua de alimentare in timpul montarii reflectorului. Conectarea cablului de alimentare la reflector
poate fi efectuata doar de catre un lucrator calificat.

Orientati lumina reflectorului conform illustr. 1, 2.

L L — maro — conductor de lucru (live)
G G — verde-galben — conductor de protectie (ground)
N N — albastru — conductorul mijlociu (neutral)

Indicatii pentru intretinere:

Tnainde de Tnceperea intretinerii stingeti lumina si asteptati sa se raceasca.

Pentru curatare folositi carpa find umeda.

Nu scufundati lampa in apa sau in alte lichide.

i timpul intretinerii respectati regulile generale de securitate a muncii si fiti precauti.

AVERTIZARE
« Reflectorul este potrivit doar pentru montare fixa. « Protectia la tensiune de contact periculoasd este asigurata cu
* Respectati distanta minima de 1 m intre reflector si obiectul ori .cablu nul".
suprafata pe care o lumineaza. « Nu interveniti la lampd, controlati integritatea mijloacelor de etan-
* Amplasati reflectorul sub acoperis, intre partea superioarad a seitate, care asigura protectia [@mpii i a componentelor ecesteia.
reflectorului si partea inferioarad a acoperisului pastrati o distanta « Cablul flexibil extern sau cordonul acestei ldmpi nu se pot inlocui;

minima de 0,2 m. daca cordonul este deteriorat, lampa trebuie casata.

Nu folositi Reflectorul cu LED fara sticla de protectie. Sursa de lumina a acestei ldmpi nu este schimbabild; dupé incetarea
La utilizarea reflectorului pe suprafatd inflamabila respectati viabilitatii acestei ldmpi este necesara inlocuirea ei in intregime.
indicatjiile precedente. Lampa nu are bloc de borne. Instalarea poate solicita ajutorul unei
Reflectorul se poate conecta doar la reteaua electrica, a carei persoane calificate.

1nstala§ie si protectia corespund normelor valabile. Placa de borne pentru conectarea alimentarii: cu 3 borne fara surub,

« Inaintea oricarei interventii la lampa ori efectuarea intretinerii i men- facilitdnd conectarea fixa a conductorului cu sectiunea 1 mm?,
tenantei refletorul trebuie deconenctat de la reteaua electrica. Aceasta pentru tensiune min. 230 V.
activitate poate fi efectuatd doar de o persoana INSTRUITA in sensul « Lampa cu fixare tip Z

reglementdrilor valabile privind calificarea pentru aceste activitati. « Atentie, pericol de electrocutare A\

EMOS spol. s r.o. declard, ca 282213, 782223, 782233, ZS2243 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare ale
directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.

T | LED prozektoriu

LED prozektorius skirtas naudoti lauke ir viduje, tvirtinant jj ant tvirto pavirsiaus.

Atsparumo klasé IP65

Tvirtinimas

Zibinta gerai pritvirtinkite ant tvirto pagrindo, pavyzdziui sienos (1, 2, ir 3 pav.)

Instaliavimo aukstis 2,3-3m.

Prijunkite maitinimo laidg prie 220-240 V~ maitinimo tinklo.Laidas turi bati i$jungtas i$ maitinimo tinklo proZektoriaus tvirtinimo metu.
Nukreipkite Zibinta kaip parodyta 1 ir 2 pav.



L L - rudas - fazinis laidas
G G - Zalias ir geltonas — jZeminimo laidas
N N — meélynas — neutralus laidas

Priezitros instrukcijos:

Prie$ atlikdami prieziGros darbus, i$junkite prozektorius ir palaukite, kol atvés.

Valykite jg minksta drégna $luoste.

Nemerkite prozektorius j vandenj ar kitus skyscius.

Atlikdami prieZitros darbus, laikykités bendryjy darby saugos taisykliy ir bikite atsargas.

DEMESIO
« Prozektorius skirtas naudoti tvirtinant jj tik ant tvirto pavirSiaus tik patyres / i$manantis asmuo, turintis atitinkama tokiems darbams
« Prie$ prijungdami prie 220-240V~ el.tinklo, jsitikinkite, kad jtampa reikiama kvalifikacija.

.

iSjungta. Prijungti gali tik kvalifikuotas meistras. |Zeminimas apsaugo nuo elektros smagio.

Turi bati islaikytas maZziausiai 1 m atstumas tarp Zibinto ir ap$vie- Sviestuvo iSorinio lankstiojo kabelio arba laido negalima pakeisti;
¢iamo pavirSiaus. jei laidas pazeistas, reikia keisti Sviestuva.

Jei prozektorius tvirtinamas po stogu, turi bati iSlaikytas maziausiai Sviestuvo $viesos 3altinio negalima pakeisti; pasibaigus $viesos
0,2 m atstumas tarp Zibinto vir§aus ir stogo apacios. Saltinio eksploatavimo laikui, reikia keisti visg Sviestuva.
DraudZiama naudoti Zibintg be apsauginio stiklo. Junggiy blokas nepridedamas. Jrengiant gali tekti kreiptis patarimo
Naudodami proZektorius ant degaus pavirSiaus, vadovaukités i kvalifikuotg asmen;.

pirmiau pateiktomis instrukcijomis. Gnybty blokas maitinimo prijungimui: 3 neprisukamo tipo, skirti
Prozektorius gali bati prijungtas tik prie apsaugoto elektros tinklo, 1 mm? skerspjavio laidininkams, maziausiai 230 V jtampai.
irengto pagal galiojancius reglamentus ir standartus. .Z" tipo priedas

Prozektorius turi bati atjungtas nuo rnaitinimovéaltinio pries atliekant Atsargiai — elektros smigio pavojus A

bet kokius jo taisymo ar priezitros veiksmus. Siuos darbus gali atlikti

.

.

.

.

.

EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad 282213, 752223, 782233, ZS2243 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisa
galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | LED prozektors

LED prozektors paredzéts gan iekstelpam, gan aram, piestiprinasanai pie cietas pamatnes.
IP65 — paredzéts lietosanai ara apstaklos.

Montésana

Piestipriniet proZektoru pie cietas pamatnes, pieméram sienas (attéls 1, 2, un 3)

Uzstadi$anas augstums: 2,3-3m.

Savienojiet stravas kabeli ar 220-240 V~ stravas tiklu. Prozektora uzstadi$anas laika kabelim ir jabGt atvienotam no stravas tikla.
Noregulgjiet lukturi ka radits attéla 1 un 2

L L - brans — aktivs vads
G - zal$ un dzeltens — zeméjuma vads
g N - zils — neitrals vads

Apkopes instrukcijas:

Pirms apkopes izslédziet prozektorus un pagaidiet, idz ta ir atdzisusi.

Tiriet to ar mikstu, mitru dranu.

Nekad neiemeérciet prozektorus tddent vai citos Skidrumos.

Apkopes laika ievérojiet visparigus droSibas noteikumus un ievérojiet piesardzibu.

UZMANIBU
« Sis prozektors paredzéts lietoSanai, kad ir piestiprinats pie cietas « Ja So prozektoru vélaties novietot zem jumta, ievérojiet vismaz
virmas. 0.2 metru distanci starp lukturi un jumta virsmu.

Pirms pievienoSanas 220-240 V~ parliecinieties, ka savienojamais
vads nav pieslégts baro$anai. So proceddru var veikt tikai kvalifi-

Neizmantojiet proZektoru bez aizsargstikla.
Aizsardziba pret bistamiem stravas kontaktiem, aizsarga ,ze-

céta persona. mésana”.

« levérojiet 1 metra minimalo distanci starp proZektoru un apgais- « i gaismekla argjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads
mojamo objektu. ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina.

« Ja izmantojat prozektors uz uzliesmojo$as virsmas, ievérojiet « &7 gaismekla gaismas avots nav aizstajams; kad gaismas avots
iepriek§ minétos noradijumus. sasniedz darbmiiza beigas, gaismeklis ir janomaina pilniba.

« LED proZektors drikst pievienot elektrotiklam tikai tad, ja uzstadisana « Terminala bloks nav ieklauts. Uzstadi$anai var bit nepiecieSama
tiek veikta atbilstigi spéka eso$ajiem noteikumiem un standartiem kvalificétas personas palidziba.
un tiek ievérota nepiecieSama drosiba. + Spailu bloks baro$anas bloka pieslég$anai: tris ne skraves tipa spa-

« Pirms labot LED proZektors vai veikt ta apkopi vai remontu, parlie- iles, paredzétas $kérsgriezuma diapazonam lidz 1 mm? (ieskaitot)
cinieties, ka tas nav pievienots elektrotiklam. Labo$anu ir atlauts un minimalajam spriegumam 230 V.
veikt vienigi pieredzéjusai/macitai personai saskana ar $adu darbibu « Z veida pierice

veikdanai atbilstoas kvalifikacijas speka esoSajiem noteikumiem.  « Uzmanibu! Elektriska trieciena risks Z\.

EMOS spol. s r.o. apliecina, ka 282213, 782223, 752233, ZS2243 atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem noteikumiem. lerici
var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.



EE | LED prozektor

LED-prozektor on loodud kasutamiseks nii siseruumides kui ka valjas ja see tuleb paigaldada kindlale pinnale.
Kaitseaste IP65 — valiskeskkonnas kasutamiseks

Paigaldamine
Paigaldage LED-prozektor korralikult kindlale alusele, naiteks seinale (joonised 1, 2, 3).
Paigaldamise kdrgus: 2,3-3 m.

Uhendage toitekaabel 220-240 V-~ toitevorgu tarbeks.

Valgusti paigaldamise ajal peab kaabel olema toitevérgust valjas.
Suunake proZektorit, nagu on naidatud joonistel 1 ja 2.

L
G
N

Hooldusjuhised:
Enne hooldamist lGlitage LED-proZektor vélja ja oodake kuni see on maha jahtunud.
Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

Arge kunagi kastke LED-proZektor vette ega muudesse vedelikesse.

Hooldamise ajal jargige Uldiseid tédohutusndudeid ja olge vaga ettevaatlik.

HOIATUS

Prozektor on méeldud ainult kévale pinnale paigaldamiseks.

Enne Gihendamist 220-240 V~ vooluahelasse veenduge, et tihendus-
juhe ei ole pinge all. Seda tohib teha (iksnes volitatud isik.

Jatke seadme ja valgustatava pinna vahele vahemalt 1 m tiihja ruumi.
Juhul kui paigaldate prozektori raasta alla, jalgige et prozektori
pealmise kiilje ja raasta vahele jaaks vahemalt 0,2 m tiihja ruumi.
Kui kasutate proZektori kergsuttiv pinnal, siis jargige allolevaid juhiseid.
Prozektor voib uhendada ainult elektrivorguga, mille paigaldamine
ja kaitse on kooskolas kehtivate eeskirjade ning standarditega.
Enne toostusvalgusti eemaldamist voi holdu — ja remonditoode
tegemist tuleb valgusti elektrivorgust eemaldada. Seda voib teha
ainult vastavate teadmiste/ kogemustega isik, kes on kursis selliseid
toiminguid kasitlevate kehtivate eeskirjadega.

.

.

.

.

.

.

.

L = pruun = voolu all olev juhe
G - roheline&kollane — maandusjuhe (maandatud)
N - sinine — neutraalne juhe

Arge kasutage proZektorit ilma kaitseklaasita.

Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab maandus.

Valgusti valist elastset kaablit véi juhet ei saa asendada; juhtme
kahjustamisel muutub valgusti kasutuskdlbmatuks.

Valgusti valgusallikaid ei saa asendada; valgusallika kasutusea
6ppedes tuleb kogu valgusti valja vahetada.

Komplekt ei sisalda klemmiplokki. Paigaldamisel v&ib olla vaja
kvalifitseeritud spetsialisti abi.

Klemmiplokk toiteallikaga ihendamiseks: 3 kruvi- ja mittekruvittitipi
klemmi, kasutuseks ristdikega 1 mm? ja min 230 V pingega.
Z-tudpi kinnitus

Ettevaatust! Elektril66gi oht A

EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga 252213, 752223, 752233, 252243 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude satetega. Seda seadet
tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | CBeTommoneH npoxek

CBETOAMOOHMUAT OTPaxaTen e npeaHasHaueH 3a U3Mos3BaHe Ha 3aKpUTO UMK OTKPUTO 1 Tpsibea fa 6bae MOHTUPaH BbPXY TBbPAA NOBLPXHOCT.
CreneH Ha 3alumTa IP65 — 3a U3nonssaHe Ha OTKPUTO

MoHTax
MoHTupaiiTe namMnata, Kato s 3axBaHeTe 30PaBo 3a TBbPAA OCHOBA, Hanpumep cTeHa (dur. 1, 2, 3).
BuicounHa Ha MoHTUpaHe 2,3-3 m.
CebpskeTe 3axpaHBalL, kaben 3a cBbp3BaHe KbM enekTpuyecka Mpesxa 220-240 V~.

KabensT He TpsiBa fia 6bae cBbP3aH KbM efleKTpuyeckaTa Mpeska o BpeMe Ha MOHTMPAHETO Ha NPOXEKTopa.
HacoueTe oTpaskaTens, KakTo e nokasaHo Ha cur. 11 2.

L
G
N

WHCTpyKUMK 3a noaapbIKKa:
Mpean M3BbPLLUBAHETO Ha AEIMHOCTY MO MOAAPbBKKA Ha NaMnaTa st U3KMIoYeTe ¥ U34YaKaifTe fa ce OXMmapu.
MoumcTBaliTe 5 C MeKa, BfaxHa Kbpra.

Hukora He noTansitte naMnara BbB BOAA UMW APYrU TEUHOCTH.
Mo BpeMe Ha noaapbKKaTa cnasgaiTe OCHOBHUTE Npasuna 3a 6esonacHoCT npu pabota 1 GbAeTe MHOTO BHUMATESHU.

NPEOYNPEXAEHUE

OTpaskaTeniaT e MPoeKTUpaH 3a MOHTUPaHe U3LAMO0 BbpXy TBbPAa
MOBBLPXHOCT.

Mpenn cebp3BaHe KbM enekTpuyeckata Mpeska 220-240 V~ ce yse-
peTe, Ye Mo CBbP3BALLMSA NPOBOAHMK HEe Teue ToK. Tasu

onepauus MOXe Ja Ce W3BBLPLUM CaMo OT KBanuduuMpaHo nue
(eneKTpoTexXHMK).

OcurypeTe MUHUMATHO pa3cTosiHue oT 1 MeTbp Mexay ypeaa 1 npef-
MeTa UNM MOBBbPXHOCTTa, KOUTO JKeMaeTe la OCBETsBaTe.

AKo MOHTWpaTe OTpaaTens nof NOKPWB, OCUrypeTe MUHMMAmHO
pascTosHuie oT 0,2 m Meskay ropHaTa YacT Ha OTpaaTens v jofHaTa
4acT Ha MoKpyBa.
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L — kachsiB — PaseH NPOBOAHWK
G — 3eneH& sbT — 3a3eMaBaLL NPOBOAHMK (Maca)
N — cuH — Hynes npoBoaHUK

Korato n3nonasare 0CBETUTENHOTO TANIO 3a BICOKO ocBeTneHue Highbay
BbPXY 3anaiiMa NoBbPXHOCT, CNa3BaiiTe laleHNTe N0-rope MHCTPYKLMA.
OcBeTUTENHOTO TANO 3a BUCOKO ocBeTnenue Highbay Moxe na 6bae
CBBP3aHO CaMO KbM eNIeKTpUYECKa MPEska, UNIATO MOHTasK U 3alLuTa
0TroBapAT Ha AelicTealLMTe Hapeabu 1 cTaHaapTy.

lMpenn na 6opasnTe C OCBETUTENHOTO TANO 3a BUCOKO OCBETIIEHWE
Highbay nnu na ussbpLuBaTe NOAAPBKKA UMM PEMOHTHU 1eAHOCTM
no Hero, To TpsAbea fAa Bbae N3KMIOYEHO OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa.
Teau aeitHocT TpsbBa Aa Ce U3BBPLLBAT CaMO OT KOMMETEHTEH/OMMUTEH
TEXHWK CbryacHo AeiicTBalUMTe Hapeabu OTHOCHO HeobxoaumaTta
KBanuukaums 3a nopobHu AerHoCTU.

He n3nonsgaiite otpaxatens 6e3 npeanasHoTo CTHKIIO.



+ 3awmrata CpelLly onacHO HanpeskeHue ce ocurypssa 4pes ,3a3e- KneMHusT 6ok He e BKIIOYEeH B KOMMeKTa. MOHTaMBLT MoXe Aa

MsBaHe". M3MCKBa HaMecaTa Ha KBanuduumpaH TeXHNK.

* BBHLHWAT rbBKaB Kaber Ha ToBa OCBETUTESTHO TAIO He Moske Aa bbae + KnemeH 6rok 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHETo: 3 Knemn 6e3 BUHT,
3aMeHsH; ako kabenbT e noBpefieH, 0CBETUTENHOTO TANo Tpsabsa fa 0n06peHM 3a NPOBOAHNLM C 0BXBAT Ha HanpeuHoTo cevenre 1 mm?
6blie YHULLOXKEHO. 1 HanpeseHne MuHuMym 230 V.

* CBET/IMHHUAT U3TOYHUK Ha TOBa OCBETUTENHO TANO He Moske Aa bbae
3aMEHsH; KOraTo CBETIMHHUAT U3TOYHMK IOCTUIHE Kpas Ha ekcnnoa-
TaUMOHHMA CU XKMBOT, Tpﬂ533 Aa Ce CMEeHU UAn0TO OCBETUTESTHO TANO.

Mpukpensaxe Tvn Z
BHMMaHMe, 0macHOCT OT eNeKTpUIeckn yaap.

EMOS spol. s r.o. neknapupa, Ye ZS2213, 7§2223, 7S2233, ZS2243 oTroBaps Ha OCHOBHWUTE W3W1CKBaHUA 1 Apyri pa3nopenbu Ha [inpekTusa. 06opyn-
BaHETO MOXe [la ce 13nonaea cBoboaHo B paMkuTe Ha EC. [leknapauusita 3a CbOTBETCTBME € YacT OT TOBa PbKOBOACTBO W MOske fia 6bae HaMepeHa
CbLUO Ha yebcaiiTa http://www.emos.eu/download.

R | Projecteur a LED

Ce projecteur a LED a été congu pour &tre installé sur un support ferme et ce, aussi bien a Uintérieur qu‘a Uextérieur.
Indice de protection : IP65 — environnement extérieur

Installation

Fixer solidement le projecteur sur un support fixe, par exemple sur un mur — voir les figures 1, 2, 3.

Hauteur de montage : 2,3-3 m.

Raccorder le cable d'alimentation destiné au raccordement a un réseau d‘alimentation de 220-240 V~.

Au moment du montage du projecteur, le cable de raccordement ne peut pas étre raccordé au réseau d'alimentation. Le raccordement du cable
d‘alimentation au projecteur est une opération qui ne pourra étre confiée qu‘a une personne ayant les qualification et les habilitations nécessaires.
Diriger la lumiére du projecteur comme indiqué sur les figures 1, 2.

L L - brun - céble de phase (live)
G G - jaune-vert - cable de mise a la terre (ground)
N N - bleu - neutre (neutral)

Consignes de maintenance :

Avant de réaliser la maintenance, éteindre le projecteur et attendre qu'il refroidisse.

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon doux humide.

Ne jamais immerger le projecteur dans de 'eau ou dans d'autres liquides.

Durant la maintenance, respecter les régles générales de la sécurité du travail et étre particuliérement prudent.

AVERTISSEMENTS
« Ce projecteur n‘a été congu que pour un montage fixe. « Ne pas utiliser le projecteur si son verre de protection n'est pas
 Maintenir une distance minimale de 1 m entre le projecteur et les en place.
objets ou les surfaces que vous éclairez. « La protection contre la tension de contact dangereuse est garantie
« Sivous installez le projecteur sous un toit ou un auvent, maintenir par ,neutralisation”.
une distance minimale de 0,2 m entre la surface supérieure du pro- « Le cable flexible extérieur ou le cordon de ce projecteur ne peuvent
jecteur et la surface inférieure de la toiture. pas étre remplacés ; si le cordon est endommagé, le projecteur
« Lorsque le projecteur est utilisé sur une surface inflammable, doit étre détruit.
il conviendra de respecter les consignes précédentes. « Ilestimpossible de remplacer la source lumineuse de ce projecteur;
« Ce projecteur ne peut étre raccordé qu‘a un réseau électrique dont une fois que le projecteur sera arrivé en fin de vie, il sera nécessaire
l'installation et le niveau de protection répondent aux exigences de remplacer tout le projecteur.
des normes en vigueur. « Ce projecteur ne comporte pas de bornier. L'installation peut exiger
« Avant toute intervention sur ce projecteur ou avant toute intervention l'aide d‘une personne qualifiée.
de maintenance ou de SAV, il est nécessaire de le débrancher du « Bornier de raccordement a l'alimentation : 3 bornes sans aucune
réseau électrique. Cette opération ne pourra étre réalisée que par avisser, permettant un raccordement fixe et solide d‘un cable d‘une
une personne QUALIFIEE en vertu de la réglementation en vigueur section de 1 mm2, pour une tension d‘au moins 230 V.

en termes d'habilitation électrique. Projecteur avec fixation de type Z.

Attention, risque d‘accident électrique A

La société EMOS spol. sr.0. déclare et atteste que le produit 252213 ; 752223 ; 752233 ; 252243 est conforme aux exigences fondamentales et aux
autres dispositions pertinentes de la directive. Cet équipement/ce dispositif peut &tre librement utilisé sur le territoire de I'UE. La Déclaration de
conformité est disponible sur le site http://www.emos.eu/download.

IT | Faretto a LED

Il faretto a LED e progettato per essere montato su una superficie solida in ambienti interni.
Isolamento: IP65 — per ambiente esterno

Montaggio

Fissare saldamente il faretto a una superficie solida, ad esempio una parete - cfr. fig. 1, 2, 3.

Altezza di montaggio 2,3-3 m.

Collegare il cavo di alimentazione all'alimentazione a 220-240 V~.

Il conduttore collegato non deve essere collegato alla rete elettrica al momento dell'installazione del faretto. Il collegamento del cavo
di alimentazione al riflettore deve essere effettuato esclusivamente da una persona debitamente qualificata.

Dirigere la luce del faretto come mostrato in fig. 1, 2.
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L L — marrone — conduttore di esercizio (live)
G G - verde-giallo — conduttore di terra (ground)
N N - blu - conduttore neutro (neutral)

Istruzioni per la manutenzione:

Prima di iniziare la manutenzione, spegnere il faretto e attendere che si raffreddi.

Pulire utilizzando un panno morbido umido.

Non immergere mai il faretto in acqua o in altro liquido.

Durante la manutenzione, seguire le regole generali per la sicurezza sul lavoro e prestare particolare attenzione.

AVVERTENZA

« Il faretto & adatto solo al montaggio fisso. « La protezione contro la tensione di contatto pericolosa e fornita

» Mantenere una distanza minima di 1 m tra il faretto e l'oggetto o dall”"azzeramento”.
l'area che si sta illuminando. « Il cavo flessibile esterno o il cavo di questo apparecchio non

« Quando si posiziona il faretto sotto il tetto, mantenere una distanza possono essere sostituiti; se il cavo € danneggiato il faretto deve
minima di 0,2 m tra la parte superiore del faretto e la parte inferiore essere distrutto.
del tetto. + La sorgente luminosa di questo faretto non e sostituibile; alla fine

« Quando si utilizza il faretto su una superficie inflammabile, seguire della vita utile di questo apparecchio, lintero faretto deve essere
le istruzioni precedenti. sostituito.

« Il faretto puo essere collegato solo a una rete elettrica la cui « I faretto non ha una morsettiera. L'installazione puo richiedere
installazione e protezione siano conformi alle norme vigenti. l'assistenza di una persona qualificata.

« Il faretto deve essere scollegato dalla rete elettrica prima di qualsiasi « Morsettiera per il collegamento all‘alimentazione: 3 terminali senza
intervento sulla lampada o di manutenzione e assistenza. Questa morsetti, che consente un collegamento fisso di un conduttore con
attivitad puo essere effettuata solo da una persona QUALIFICATA una sezione trasversale di 1 mm?, per una tensione di min. 230 V.
ai sensi della normativa vigente sulla competenza per le attivita. « Faretto con fissaggio tipo Z.

Non utilizzare il faretto senza vetro protettivo.

.

Attenzione, pericolo di scossa elettrica A

EMOS spol. s r.o. dichiara che 752213; 752223; 752233; 752243 & conforme ai requisiti essenziali e alle altre prescrizioni applicabili della direttiva.
L"apparecchio puo essere liberamente utilizzato nell'UE. La dichiarazione di conformita & consultabile sul sito web http://www.emos.eu/download.

ES | Foco reflector LED

El foco reflector LED est4 disefiado para el montaje sobre una base sélida en espacios exteriores e interiores.
Proteccion: IP65 — para ambiente exterior

Montaje

Fije bien el foco en una base sélida, por ejemplo pared — ver figuras 1, 2y 3.

Altura de montaje 2,3-3 m.

Conecte el cable de alimentacion para la conexion a la red de alimentacion de 220-240 V~.

Durante el montaje del foco, el cable que esté manipulando debe estar desconectado de la red de alimentacion. Solo un trabajador con la cualificacion
correspondiente puede realizar la conexion del cable de alimentacion al foco.

Oriente la direccion del brillo del foco segun las figuras 1y 2.

L L - marrén — cable de fase (live)
G G - verde y amarillo — cable de proteccion (ground)
N N —azul - cable neutro (neutral)

Instrucciones de mantenimiento:

Antes de empezar el mantenimiento apague el reflector y espere que se enfrie.

Para la limpieza utilice un pafio suave hiumedo.

Nunca sumerja el foco en el agua u otros liquidos.

Durante el mantenimiento cumpla las normas generales de seguridad laboral y tenga especial precaucion.

ADVERTENCIA

El foco est4 disefiado Unicamente para un montaje fijo.

Mantenga una distancia minima de 1 m entre el foco y el objeto o
superficie iluminada.

No utilice el foco sin el cristal de proteccion.
La ,neutralizacion® protege ante el peligro de la tension de contacto.
El cable exterior flexible o la cuerda de esta [dmpara no se pueden

« Sicoloca el foco debajo del tejado, mantenga una distancia minima sustituir; si el cable esta dafiado, hay que destruir la ldmpara.
de 0,2 m entre el lado superior del foco y el lado inferior del tejado. « La fuente luminosa de esta ldmpara no se puede sustituir; al acabar
« Utilizando el foco en una superficie inflamable siga las instrucciones la vida Util de esta ldmpara hay que cambiar toda la ldampara.
anteriores. « Laldmpara no est4 provista de regleta. Es posible que la instalacion
« Elfoco se puede conectar solo a una red eléctrica cuya instalacion requiera la ayuda de una persona cualificada.
y proteccion cumplan con la normativa vigente. * Regleta para conectar a la alimentacion: de 3 bornes, sin tornillos,
« Antes de realizar cualquier intervencion en el foco o trabajos de que permite una fuerte conexion de cables con didmetro de 1 mm?,
mantenimiento o servicio, es necesario desconectarlo de la red para el voltaje minimo 230 V.

eléctrica. Esta actividad debe realizarla solo una persona con
CONOCIMIENTOS de la normativa vigente sobre las competencias
correspondientes.

Lampara con fijacién tipo Z.
Atencion, riesgo de descarga eléctrica A

.

EMOS spol. s.r.o. declara que ZS§2213; 7S2223; 252233; 252243 cumple con los requisitos basicos y otras normativas correspondientes. El dispositivo
se puede utilizar libremente en la UE. Puede encontrar la Declaracion de Conformidad aqui: http://www.emos.eu/download.
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NL | LED-schijnwerper

De LED-schijnwerper is bestemd voor montage op een vast oppervlak binnen- en buitenshuis.
Dekking: IP65 — voor gebruik buitenshuis

Montage

Bevestig de schijnwerper goed op een vast oppervlak, bijvoorbeeld een muur - zie fig. 1, 2, 3.

Montagehoogte 2,3-3 m.

Sluit de voedingskabel aan op de 220-240 VAC voeding.

De aan te sluiten draad mag bij de installatie van de reflector niet op het elektriciteitsnet worden aangesloten. De aansluiting van de voedingskabel
op de schijnwerper mag alleen worden uitgevoerd door een bevoegd persoon.

Richt de straal van de schijwerper volgens fig. 1, 2.

L L - bruin — werkende draad (live)
G G - groen-geel — beschermende draad (,ground")
N N - blauw — middelste draad (neutraal)

Onderhoudsinstructies:

Schakel de schijnwerper uit en wacht tot deze is afgekoeld alvorens met het onderhoud te beginnen.

Voor het schoonmaken gebruik een vochtige, zachte doek.

Dompel de schijnwerper nooit onder in water of een andere vloeistof.

Neem de algemene regels voor arbeidsveiligheid in acht en wees bijzonder voorzichtig tijdens het onderhoud.

WAARSCHUWING
« De schijnwerper is alleen geschikt voor vaste montage.
» Bewaar een minimumafstand van 1 m tussen de schijnwerper en

Gebruik de schijnwerper niet zonder beschermend glas.
Bescherming tegen gevaarlijke aanraakspanning wordt geboden

het te verlichten object of oppervlak. door ,nulstelling”.

» Wanneer u de schijwerper onder de overkapping plaatst, moet u een « De externe flexibele kabel of het snoer van deze schijnwerper
minimumafstand van 0,2 m aanhouden tussen de bovenkant van de kan niet worden vervangen; als het snoer beschadigd is, moet de
schijwerper en de onderkant van de overkapping. schijnwerper worden vernietigd.

« Neem de voorgaande instructies in acht bij gebruik van de « De lichtbron van deze schijnwerper is niet vervangbaar; de gehele
schijwerper op een brandbaar oppervlak. schijnwerper moet aan het einde van zijn levensduur worden

« De schijnwerper mag alleen worden aangesloten op een elektrisch vervangen.
netwerk waarvan de installatie en de beveiliging voldoen aan de « De schijnwerper heeft geen aansluitblok. Voor de installatie kan de
geldende normen. hulp van een gekwalificeerd persoon nodig zijn.

« De schijnwerper moet van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld « Aansluitblok voor aansluiting op de voeding: 3-voudig, schroefloos,
voordat onderhoud en service worden uitgevoerd. Deze activiteit voor vaste aansluiting van een geleider met een doorsnede van
mag alleen worden uitgevoerd door een DESKUNDIGE in de zin 1 mm?, voor spanning min. 230 V.

Schijnwerper met Z-type bevestiging.

van de toepasselijke verordeningen betreffende de bevoegdheid
Opgelet, gevaar voor elektrische schokken A

voor de activiteit.

EMOS spol. s r.o. verklaart dat 2§2213; 78§2223; 752233; 752243 voldoet aan de basiseisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn. Het
apparaat kan vrij worden gebruikt in de EU. De verklaring van overeenstemming is te vinden op http://www.emos.eu/download.
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GB This product contains a light source of energy efficiency class F | CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s t¥idou energetické Gginnosti
F | SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G&innosti F | PL Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci ener-
getycznej F | HU Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz | SI Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
uginkovitosti F | RS|HRIBA|ME Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F | DE Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle
der Energieeffizienzklasse F | UA Llei Bupib MicTuTb mxepeno ceitna 3 knacom eneproechektueHocTi F | ROIMD Acest produs contine o sursa de
lumina cu clasa de eficienta energetica F | LT Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé F | LV Sis razojums
satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir F | EE Toode sisaldab energiatdhususe Klassi F valgusallikat | BG Toau npopyKT BKmiousa
CBET/IMHEH U3TOYHMK C KIac Ha eHepruitia echektuaHocT F | FR Ce produit intégre une source lumineuse ayant une classe d'efficacité énergétique
F | IT Ce produit intégre une source lumineuse ayant une classe d'efficacité énergétique F | ES Este producto contiene una fuente luminosa de
eficiencia energética clase F | NL Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F.

GB | Do not throw electric appliances into unsorted municipal waste, use collection points of sorted waste! Dangerous substances from electric
appliances deposited in landfills can leak into underground waters, reach the foodchain and damage your health and well-being. For actual
information about collection points, contact the local authorities.

CZ | Nevhazujte elektrické spotiebite do netiidéného komunalniho odpadu, pouZijte sbérna mista tridéného odpadu! Z elektrickych spotiebicd
uloZzenych na skladkach odpadki mohou prosakovat do podzemnich vod nebezpecné latky, dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase
zdravi a pohodu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady.

SK | Nevhadzuijte elektrické spotrebice do netriedeného komunalneho odpadu, pouzite zberné miesta triedeného odpadu! Z elektrickych spotrebicov
uloZenych na skladkach odpadkov mézu presakovat do podzemnych vod nebezpecné latky, dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat
vase zdravie a pohodu. Pre aktualne informéacie o zbernych miestach kontaktujte miestne urady.

PL | Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
HU | Ne dobja ki az elektromos fogyasztokat osztalyozas nélkiili kommunalis hulladékként, hasznélja a szelektiv hulladéklerako helyet! Ha az
elektromos fogyasztok hulladék lerakatra kertiilnek, a veszélyes anyagok beszivodhatnak a talajvizekbe, és bekerllhetnek a taplaléklancba, ka-
rosithatjak egészségét és kényelmét! A gytijtd helyekre vonatkozd aktualis tajékoztatas érdekében vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal!
Sl | Elektriénih naprav ne odlagajte skupaj z nerazvr§¢enimi komunalnimi odpadki, uporabljajte zbirna mesta za razvr§¢anje odpadkov! V kolikor
so elektri¢ne naprave odloZene na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter
tako $kodujejo vasemu zdravju in pocutju. Za aktualne informacije o zbirnih mestih kontaktirajte lokalne oblasti.

RS|HRIBA|ME | Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, Koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne
informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije
mogu prodrijeti u podzemne vode i uéi u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

DE | Elektroverbraucher nicht in den unsortierten kommunalen Abfall werfen, Sammelstellen fir den sortierten Abfall benutzen! Von den auf den
Miillabladeplétzen deponierten Elektroverbrauchern kénnen Gefahrenstoffe ins Bodenwasser eindringen, in die Lebensmittekette gelangen und ihre
Gesundheit und Behaglichkeit beschédigen. Aktuelle Informationen (iber die jeweiligen Abladeplétze sind bei den értlichen Behérden einzuholen.
UA | He BuKuay#iTe €NEKTPUYHI MPUCTPOI sk HECOPTOBAHI KOMyHarIbHI BIIXOAW, KOPUCTYIATECH MICLISIMU 360PY KOMyHANbHUX BiAXOAIB. 3a aKTyarbHOIo
iHhopMalieto npo Micus 360py 3BepTaiiTech 0 YCTAHOB 3@ MiCLIEM NPOXMBAHHS. AKLLO eeKTPUYHI NPUCTOPOI PO3MILLIEHI Ha MiCLAX 3 BiAXoaaMu, To
HeBe3neuHi PeyoBIHI MOXYTb MPOHMKATY 0 MiA3EMHUX BOA i AICTATUCH 10 Xap4oBOro 0Biry Ta NOLUKOAKYBATK BaLLe 300POB'A.

RO|MD | Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale
privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de degeuri comunale, substantele
periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT | Nemeskite kartu su buitinemis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis
valdzios institucijomis, kad $ios suteikty informacijg apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose,
kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu biidu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izmantojiet ipasus atkritumu Skiro$anas un savaks$anas punktus. Lai gatu informaciju
par $adiem savakSanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt
pazemes Udenos un talak ar baribas kede, kur tas var ietekmet cilveka veselibu.

EE | Arge hairige elektriiihendusi. Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet
kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel véivad ohtlikud ained padseda pdhjavette
ja seejarel toiduahelasse ning m&jutada nii inimeste tervist.

BG | He u3xBbprisiiTe eNeKTPUYECKM YPenu C HECOPTUPAHUTE JOMAKMHCKM OTMaAbLyM; NPefaBaiTe rv B MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha COpTUPaHM
oTnaabUM. AKTyasiHa MHChOPMaLMsl OTHOCHO MyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha COpPTUPaHM OTNaIbLIM MOXE [1a MOSTyUNTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHM OpraHiu.
Mpyn M3XBLPIAHE Ha ENEKTPUYECKN YPeau Ha CMeTULLIATa e Bb3MOKHO B MOAMOYBEHNTE BOAM Aa NOMafHaT OMacHM BeLlecTBa, KOUTO Criefl ToBa fa
NpeMWHaT B XpaHUTesHaTa Bepura 1 1a yBpe[iaT 3paBeTo Ha XopaTa.

FR | Ne pas jeter avec les ordures ménagéres. Utilisez des points de collecte spéciaux pour les déchets tries. Contactez les autorités locales pour
obtenir des informations sur les points de collecte. Si les appareils électroniques sont mis en décharge, des substances dangereuses peuvent
atteindre les eaux souterraines et, par la suite, la chaine alimentaire, ou elles peuvent affecter la santé humaine.

IT | Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit & locali per informazioni
sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze pericolose potrebbero raggiungere le acque
sotterranee e, di conseguenza, la catena alimentare, dove potrebbe influire sulla salute umana.

ES | No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recoleccion especiales para los residuos clasificados. Pongase en contacto con las
autoridades locales para obtener informacion sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos electrénicos se eliminan en un vertedero, las sustan-
cias peligrosas pueden llegar a las aguas subterraneas y, por consiguiente, a los alimentos en la cadena, donde podria afectar a la salud humana.
NL | Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale autoriteiten

voor informatie over inzamelpunten. Als de elektronische apparaten zouden worden weggegooid op stortplaatsen kunnen gevaarlijke

stoffen in het grondwater terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar het de menselijke gezondheid kan beinvioeden.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stro$ke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalja.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vra€ilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS SI, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim rac¢unom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED reflektor

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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